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OCOBEHHOCTH ®YHKIIMOHUPOBAHMSA CJIOB — HABBAHUM
9MOIINH B PEUA ABTOPA U PEUU TIEPCOHA KA B
AHI'JIOA3BIYHOM TEKCTE
ML.IO. Poguonosa
Huoicecopoockuti 2ocyoapcmeentblil TUHUCIMUYECKUL YHUBEPCUMem
um. H A. Jlooponobosa, Huxcnuii Hoseopoo

B crathe paccmarpuBarOTCs OCOOCHHOCTH YacTepPeyHOro (DYHKIMOHUPOBAHHUS CIIOB-
Ha3BaHUIl SMOLUH B peun aBTOpa M B peYM INEPCOHAXKEH XYH0KECTBEHHOI'O MPOU3BEIEHUS.
Paznmuuns B popme M PyHKIUAX ITUX JBYX TUIIOB PEUYH MPHBOJIAT K PA3IMUYHUSIM B YaCTOTHOCTH
ynoTpebeHusl B HUX CyOCTaHTUBHBIX, abEKTUBHBIX, aJBEpOUAIbHBIX U INIarojbHBIX CJIOB. B
peuu aBTOpa npeod1anaT cyOCTaHTUBHBIE U aBepOUaibHbIC €AMHUIIBI, a B PEUH EPCOHAXKEN —
a/IbEKTUBHBIC U IIarOJIbHBIE.

KuroueBble cjioBa: ci10Ba — Ha3BaHUS SMOLUHN, PYHKIIMOHATIbHO-CEMaHTHUECKHUE KIIACCHI,
peub aBTOpa, peub NEPCOHAKEH.

Functional Characteristics of English Words Denoting Emotions
in the Author’s Speech and the Speech of Characters
Maria Yu. Rodionova
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The article discusses specific part-of-speech functioning of words denoting emotions in
the author’s speech and the speech of characters in fiction. Different in their form and function,
these two types of speech are characterized by different frequency of occurrence of substantive,
adjectival, adverbial and verbal words, with substantive and adverbial words prevailing in the
author’s speech and adjectival and verbal words — in the speech of characters.
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Kak u3BeCTHO, OCHOBHBIMH KOMIIOHEHTAMH MPOU3BEAEHUS XYI0KECTBEHHOU
JUTEpaTypsl SABIIIOTCS aBTOPCKasi pedyb U peub IepcoHaxa. Peub mepconaxka
MOJKET OBbITh MpEACTaBlieHa B JBYX BUJIaX: MPOU3HECEHHAas, TO €CTb BHEUIHSS, U
HEIIPOU3HECEHHAs, TO €CTh BHYTPEHHAA pedb. BHEIIHAS peub NepcoHa)Xka Urpaer
CYILIECTBEHHYIO POJIb HE TOJIBKO B XapaKTEPUCTUKE NIEPCOHAXkA, HO U B PA3BUTUH U
JIBW)KCHUU CIOKETAa. BHYTPEHHIOIO pedyb MOXHO CUYHATATh IPOU3BOJHOW OT
BHemHen. Ho, kak ormeuaer E.B. bognapyk, B OTiaMuyue OT BHEIIHEN, BHYTPEHHSA
pedyb IIepCOHa)Ka HOCHUT CaMOHAIIPABJICHHBIM XapakTep, ITOCKOJIbKY OHa He
paccuuTaHa Ha y4yacTue B KOMMYHHKaTMBHOM akte [l]. BHyTpeHHsst peub
IIOMOTaeT TOHATh MOTHBBI JI€WCTBUA K TIOCTYIIKOB T€POEB, BCKPBIBAET MX
MIPUYUHHO-CJIEACTBEHHBIE CBA3M M CIY>KUT BaXXHBIM CpPEJICTBOM PAaCKpBITHUS
BHYTpEHHETr0 wmupa nepcoHaxke. I[losTomy oaHONH U3 BaXHBIX GYHKIUH
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BHYTPEHHEW peuu SABJISETCS ONHUCAaHWE BHYTPEHHErO0 MHpa MEPCOHAKEM,
3HAYUTEJIbHYIO YaCTh KOTOPOTO COCTABJISIET MUP 3MOIMOHAIBHBINA. COBOKYITHOCTH
OMOIIMA B TEKCTE TMPEACTaBIISIET CO00OM  CBOCOOpa3HBIA  JUHAMHYECKUM
AMOLIMOHATIBHBIA KOMIUIEKC, KOTOPBIM IMOCTOSIHHO MEHSAETCA MO MEpPE pPa3BUTHS
CIOJKETa, OTpaXkasi BHYTPEHHH MUP MEPCOHAKEH B pa3IMYHBIX 0OCTOSATEIbCTBAX U
B OTHONIEHUSAX C APYTUMHU MMEPCOHAKAMM.

ABnsisice cBoero pona (GOHOM Il peUd TEPCOHAXEH, pedb aBTOpa UTpaeT
OOJBIIYIO POJIb B TOHUMAHUM YUTATEIEM CUTyalUd oOlieHus nepcoHaxed. OHa
MHOTO YaIe, 9eM pedb MepCoHaka, 00HAPYKUBACT IKCIUTMIIUTHHIC YKa3aHUS Ha TO
WJIM MHOE 3MOIIMOHAIBHOE COCTOSIHME NepcoHakel. OIHaKo peub MepCoOHaAXEN He
BCErJla COMPOBOXKIAETCS peubto aBTopa. OTKa3 OT aBTOPCKOIO COMPOBOXKICHUS
HaOJI0/1aeTCsl B T€X Cilydyasx, KOorja Mo KOHTEKCTY BHIHO, KOMY IPHHAJJICHKHUT
perika. OTAeNbHBIC PEIUIMKY MUHH-IHAJIIONOB MOTYT OBITh MpEACTaBICHBI 0e3
COIIPOBOXKAIOIIMX CJIOB aBTOpa, YTO MEPEAAcT HAMNPSKEHHOCTh OIMCHIBAEMOU
CUTYyallWH, NpHUaaBasi MOBECTBOBAHUIO HEKUM TMHAMU3M. B 11€10M, peub aBTOpa HE
HalleJIeHa Ha JUaJior, IIOCKOJBKY aBTOpP BEAET OJHOCTOPOHHHMII MOHOJIOT,
oOpallleHHbIN K YHUTaTeNt0, KOHCTATUPYS HAIMYHME OINPEASICHHON AMOIIMOHATBLHON
CUTYallMu U XapaKTepu3ys Kak JIEUCTBUS MEPCOHAXKEU, TaK U UX SMOIMOHAIBHOE
COCTOSIHHUE.

Peur mnepcoHaxkelr MOAETUPYETCA NHUCATEIEM HA OCHOBE €CTECTBEHHOIO
oOmenus nroaei. OHa npecTaBiIseT cCoO0M TUMU3AIUIO JKUBOM pa3roBOPHON peuH,
TO €CTh OTpakaeT HE CJIydalHble, a TUIOJOTUYECKHUE €€ OCOOCHHOCTH, CPEIu
KOTOPBIX  HCCIENOBaTed  OTMEYalOT  YCTHYHO  (QopMy, JIUAJOTUYHOCT,
CIIOHTAaHHOCTb, CUTYaTUBHYIO 00YCITOBJIEHHOCTb, TBOPYECKUI
XapakTep, SKCIPECCUBHOCTH [2]. IMeHHO JaHHBIE 0COOEHHOCTH ABYX THUIIOB PEUH,
a TaKXe pazInyus B KOMMYHUKATUBHBIX POJISIX aBTOpPA U MEPCOHAXKEU MO3BOJIMIIH
MPEINOI0KUTh, YTO ISl S3BIKOBOM PENpEe3eHTAIlMd dMOIMOHAIBHOTO COCTOSIHUSA
IIpY Ha3bIBAaHHWU SMOIIMHM B PEUYU aBTOpA M PEUH IMEepCOHaka OyAyT MCIOJIb30BaHbI
pa3HbIC CIIOCOOBI.

JI1s mpoBEpKHU ATOT0 MPEATIONONKEHNS ObLUT IPOBEACH aHAIU3 YIIOTPEOICHHS
CJIOB, HAa3bIBAIOIIMX OMOIMH, B TPEX aHIJIOA3BIYHBIX IIepeBOAAX pOMaHa
®.M. JloctoeBckoro «Mamor» [7; 8; 9]. OOparieHre Kk mepeBogaM UMEHHO 3TOTO
poMaHa TPOJUKTOBAHO TE€M, YTO POMaH MpPEACTaBseT COOOM IIeblii KOMILIEKC,
KOHTJIOMEpaT AMOIMH Pa3IMYHOIO KayecTBa M WHTEHCHUBHOCTH, CBOEOOpa3HOE
JTWHAMUYECKOE€ MHOXECTBO, M3MEHSIONICECS 10 Mepe pa3BUTHS CIOXKETa,
OTpaXKaroliee BHYTPEHHUU MHUpP MEPCOHAKA B PaA3JIMYHBIX OOCTOSTEILCTBAX U B
OTHOIIICHHUSX C JIPYTUMH TEPCOHAXKaMHU. OMOIIMH, KOTOpBIE TMEPEKUBAIOT
nepcoHaku Ha cTpanunax pomana ®.M. JlocroeBckoro «auor», MHOTOTpaHHbI U
pa3HOOOpa3Hbl, HEPEIKO MPOTUBOPEUMBHI, OMPEICISIIOT BO MHOTHUX CIydasx
NOCTYNKH TepoeB. Mcciaeays XylOXKECTBEHHYIO MOTHUBALIMIO TOBEICHHS T'E€POEB
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®.M. JloctoeBckoro, M.W. JIOrBUHOB mNuIIET: «IMOIMOHAIbHBIE COCTOSHMS
repoeB @.M. JlocToeBCKOro MpeAcTaBiIsoT co0oi (hopmMbl 0OCO3HAHUA ce0sl U MUPA,
Croco0 OpUEHTAIMU B OBITUU. DMOIIMU T€POEB — ITO CIOCOO OCO3HAHUSI CBOETO
"OprTus-B-mupe”  (OK.-IL. Captp). ViMeHHO mOSTOMY HJIEM W TEOpPUM TEpPOEB
CTAHOBSITCS ~MJIEEU-CTPACThI0O M TMOJYy4yaloT CTaTyc oOpa3oB CO3HaHUA U
JUYHOCTHBIX CMBICJIOB, OOYCIOBJIMBAs 3MOIMOHATBHO-IIEHHOCTHBIE OPUEHTALUU
nepconaxein» [3. C. 160]. IToaHOe ¥ TOYHOE BOCCO3aHKME SMOIMOHAIBHOTO MHpPa
KaXJ0Tr0 mepcoHaxka npu nepeBojie npousBeacHniit ©.M. JIocTOEBCKOro ABIsETCS
OJIHOW W3 BaXHEWILMX 3aJlay, CTOSIIIUX Iepe]l MEePEBOJUYMKOM, a CIEAOBATEILHO,
MEepPEeBOIBl pOMaHa TaKXKe JOJKHBI OBITh OSKBHUBAJCHTHBIMH pPEATbHOCTH B
BOCIIPOU3BEJACHUNA  SMOIMOHAIBHBIX  CHUTYyaluu. st HUBEJIMPOBAHUS
CyOBEKTUBHBIX MPEANOYTEHUN MEPEeBOJYMKA B BBHIOOpE U YNOTPEOJEHUM CIIOB,
HA3bIBAIOIIMX OMOIIMH, ObUIM B3ATHl TpPU I[E€PEBOJA POMaHAa, BBHITIOJHEHHbIE
pa3HBIMU TEPEBOTUYMKAMU — HOCUTEIIIMU AHIJIMICKOrO si3blka. VIMEHHO aHamu3
TpEX IIEPEBOJIOB JIa€T BO3MOXXHOCTh IOJIYYHUTh HECKOJIBKO HAaMHMCAHHBIX
HOCUTEJISIMA aHTJIMMCKOTO SI3bIKa TEKCTOB, B KOTOPBIX HA3bIBAIOTCS OJHU U TE€ K€
3aIaHHBIE OPUTHHAJIOM ASMOIMOHAIBHBIE COCTOSHMS, YTO MO3BOJWJIO IOJIYYUTh
pe3ynbTaThl, OTPAXKAIOIINE OOIIESI3bIKOBbIE 3aKOHOMEPHOCTH (DYHKIIMOHMPOBAHUS
CJIOB, Ha3bIBAIOIIUX AMOIIMHU B PEYM aBTOPa U PEeUU MEPCOHAKA.

S3bIK, OyAy4Yu CpeICTBOM BBIPAYKEHUSI MBIIIICHUS, OJTHOBPEMEHHO SIBJISICTCS
OTPOKEHUEM TOW KapTHUHBI MHpa, KOTOpas CKJIAAbIBAE€TCA B HAIlEeM CO3HAHUMU.
OTpaxeHnue HTOM NEeWCTBUTEILHOCTH YEJIOBEUECKMM CO3HAHUEM IPOUCXOJIUT Ha
OCHOBE YHUBEPCAIBHBIX, OOLIUX JIJIsi BCEX JIFOJIEH 3aKOHOB BOCIPUSITUSI, HA OCHOBE
0a30BbIX KAaTErOPHUIl YEIOBEUYECKOIO MBINUICHUSA. TaKUMU KaTEerOPUSMHU SIBIISIFOTCS,
MPEXJIe BCEro, CyOCTaHIMS U MPU3HAK B HECKOJBKUX €r0 Pa3HOBUIHOCTSIX [6].
IMeHHO KOMOMHHMpPOBAaHHUEM OJTHX CIOCOOOB OTPAKEHHUS JCUCTBUTEIHHOCTU B
3HAUMTEILHOM CTEMEeHW U CO3JIaeTCid 3aKpelUieHHas B s3bIKe crenuduka
KaTeropuzallui MHUpa CO3HAaHMEM Joae. PaccmaTpuBas dYacTH pedyd Kak
dbyHKIHOHATBHO-ceManTHueckue kiaccel, O.B. IlerpoBa TOBOPUT O TOM, YTO
«TOHSTHUS, OTOXKJIECTBIISIEMbIE B IMpeJeiaXx HEKOTOPOW JIOTMUYECKON KaTeropuw,
BBIPAXKAIOTCS B SA3BIKE CIIOBAMH, OTOXIECTBISIEMBIMH B TIpEIeNIaX HEKOTOPO
(GYHKIIMOHATBbHO-CEMaHTHUECKOM KaTeropum» [5. C. 111].

Peub aBTOpa MO CBOMM CTPYKTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM OTJMYAETCS OT peyu
MepCOHaXeM, UTO HAXOJUT CBOE OTPAXKEHUE B PACIPEACIICHUH CJIOB, HA3bIBAIOIIUX
AMOIIMHU, TIO Pa3HbIM (DYHKIIMOHATBLHO-CEMAaHTUYECKUM KJlaccaM, KOTOPhIE MOKHO
Ha3BaTh S3BIKOBBIM OTpakKeHHEM (YHIAMEHTAIBHBIX KATErOpPUM MBIIUICHUS:
cyOCTaHIIMM H TpeX pa3sHOBUIHOCTEW mpu3Haka (MpPU3HAK CYOCTaHIIMU
aIbEKTUBHBIN, TpPHU3HAK CYOCTAaHIIMW TPEAVMKATUBHBIA W TPU3HAK MPU3HAKA).
JlaHHBI ~ TOAXOJ ~ TO3BOJISIET  BBIIBUTH ~ OCOOEHHOCTH  KaTErOpPHU3aIlUH
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AMOIIMOHANIBHON c(ephl B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKATHBHOM II€JIM TOTO WJIU
WHOTO THUIA PEYH.

[TockonbKy (QPYHKIMOHAIBHO-CEMAHTUYECKHE KJIACChl CJIOB  SIBJISIFOTCS
S3BIKOBBIM BBIPAKEHUEM OCHOBHBIX KaT€rOpUN MBIIUICHHUS, aHAIU3 pacipeieICHUs
CJIOB IO 3TUM KJIaccaM JaeT BO3MOXXHOCTb YBHUJETh, KaK CaMHU 3TH KaTEropuu
MIPEJIOMJISIIOTCS B SI3BIKOBOM CO3HAHWHM HOCHUTEJIEH TOTO WJIM MHOTO si3bika. Kpome
TOTO, 3TO TIO3BOJISICT TP OMPEACICHUH YacTePEYHOW TPHUHAJIC)KHOCTA CIIOB
n30exkaTh MpoOJIeM, CBS3aHHBIX C PA3IMYMSIMH B MOPQOJIOTHUYECKOM |
CUHTaKCHUYECKOM CTPOE SI3BIKOB M, COOTBETCTBEHHO, C IPUMEHEHUEM BOCXO/ISAIICH
k [.Ilaymro KmacCMYeCKOW Tpuaabl KPUTEPHUEB BBIACICHUS YacTed peuu
(«3HaUYEHWE CaMOTO CJIoBa, ero (YHKOWS B COCTaBE TMPEUIOKEHUS, €ro
0co0eHHOCTH B 00acTh ¢uiekcuu U ciioBoodpazoBanus» [4. C. 415]).

Hcxons w3 CKa3aHHOTO, /IS BBISIBICHHUS CIOCOOOB KaTeropusaluu
AMOIIMOHAJILHOTO MHpa YeJIOBEeKa KaK 4YacTh OOIel S3bIKOBOM KapTUHBI MHpa
MPEICTABIIIETCS HEOOXOAMMBIM BBISICHUTH, KaK CJIOBA, HA3bIBAIOIIUE 3MOIIMH,
pacrpeieNiaioTcs B TEKCTaX IO YacTsIM Peud, MOHUMAEeMbIM KakK (DYHKIIMOHAJIBHO-
CEMaHTUYECKUE KIIACCHI.

JlanHble aHamM3a pacrpesiesieHus CJIOB, HA3bIBAIOIIMX 3MOIMUA B TEKCTax
nepeBo1oB pomana @.M. JloctoeBckoro « nnot», mpeacTaBieHbl B Tadauie 1.

Tabnuya 1

Pacnpenesienue cj10B, Ha3bIBAIONIUX IMOLMHU, B MIEPEBOAX POMAHA
®.M. [ocroeBckoro « Mamor»

CyOcTaHTHBHBIC AbeKTHBHBIC AnBepOnanbH I'imaroibnbie
cJ10Ba CJ10Ba ble CJI0BA CJI0Ba

A I1 A I1 A I1 A I1

Iepeson 11 475% |26,0% |352% |56,1% |[101 [15% |7,1% |16,3
% %

Iepeson2| 415% |248% |42,7% |583% [93% [15% [65% |154
%

Ilepeson 3| 488 % | 28,2% |380% |576% |[7,3% [1,4% [59% |128
%

Ilpumeuanue: A — peub aBTopa, [1 — peub nepcoHaxei.

[Ipexxne Bcero, oOpamaer Ha ce0s BHHMaHUE SBHOE IIpeoOIialaHue
CyOCTaHTHBHOTO yMOTPEOJICHUsI CIOB — Ha3BaHWI SMOIMK B peyu aBTopa. JTa
3aKOHOMEPHOCTh IPOCIIEKUBACTCS BO BCEX TpeX IepeBodax. Bo Bcex Tekcrax
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KOJIMYECTBO CYyOCTaHTHBHBIX yMOTPEOJICHHUI B aBTOpcKoW peun mpesbiinaet 40%,
TOTJa KaK B peuu nepcoHaxeit oHo He pocturaet 30 %. Konebanus mokazaTeneii B
passbix nepeBojax (ot 41,5 % no 48,8 % B aBTOpCKOil peun u ot 24,8 % 1o 28,2 %
B peYM TEPCOHAXKEH), MO-BUAMMOMY, OOBSICHSIIOTCS WHIUBUAYAIHHONW MaHEpoin
MIEPEBOYUKOB, XOTS MPU 3TOM CIIEAYET OTMETHTh OOJBIIHIA Pa3dpoC B aBTOPCKOM
pEeYH ¥ 3HAYUTEITLHO MEHBIITNE KOJICOAHUS B PEYH ITEPCOHAKEH.

[IpsMO MPOTHBOMOJOXKHAS KapTHHA HAONIOMAETCS C  aIbCKTHBHBIM
YIOTPEOJICHHEM CJIOB, 0003HAYAIOIIMX AMOIMOHAIBLHOE COCTOSIHHE YeloBeKa. B
IPOLICHTHOM OTHOILIEHWM OHM B LEJIOM MpeoOdJafaloT B PEeUYH MEPCOHAKEN:
npesbimenne coctaBmsger 20,9 %, 156 % wu 19,6 % B mepeBomax 1, 2 u 3
COOTBETCTBEHHO.

CooTHOIIIEHUE TJIaroJIbHBIX CJIOB B PEUYM aBTOpa W pEYM TEPCOHaKEH B
KaKOM-TO CTENEeHM CXOJHO C pachpelielieHueM aJbeKTUBHBIX CIIOB: B peYHu
MEPCOHAXKEW TIJ1aroyibl, Ha3bIBAIOIIME 3MOIIMOHAJIBLHOE COCTOSHUE 4YeJIOBEKa,
YIOTPEOJISIFOTCS Yallle, YeM B peud aBTopa. Bo Bcex Tpex aHTIMHCKHUX TEKCTax B
aBTOPCKOM peyM riarojbHble HOMUHAIIUU TIPEACTABICHBl 3HAYUTEILHO MEHbIIIE: B
nepeBosie 1 ux 7,1 %, Torna kak agbeKTUBHBIX — 56,1 %, B mepeBone 2 — 6,5 %
(ampexTuBHBIX 58,3 %) u B mepeBone 3 — 5,9 % (axbexkTuBHBIX 57,6 %). UTO *e
KAacaeTcsl pedy IMEePCOHAXEH, TO KOJMYECTBO IJarojbHBIX YNOTpPEOJeHH B HEl
OoJiee YeM B JIBa pasa MPEBHIIACT 3TOT MOKa3aTelb I PEYH aBTOPa.

[ToydeHHBIE pe3yabTaThl TO3BOJISAIOT CHETIaTh CIACAYIOMAE BBIBOIBI U
MIPEMOI0KEHUS.

[TpakTrueckn ABYKpAaTHOE MPEBHIIICHUE KOTMYECTBA CyOCTAHTUBHBIX CJIOB B
peur aBTOpa MOXKET OOBSICHITHCA OCOOCHHOCTSMH OSTOTO THIIA pPeud. ABTOp
OOBIYHO JIA€T OMUCAHUE CUTYAIIUHU, B KOTOPOU MEPCOHAK MEPEKUBACT TO UM UHOE
HOMOIIMOHAJILHOE COCTOSIHME, NJIi 4Yero Ha3bIBAE€T COOTBETCTBYIONIYIO 3MOIIHIO,
UCIIOJIb3YsI CYOCTAaHTUBHYIO HOMUHAITUIO:

His black-haired neighbour inspected these peculiarities... , and at length
remarked, with that rude enjoyment of the discomforts of others which the common
classes so often show... [mepeson 1].

His dark-haired neighbour in the sheepskin coat eyed all this..., before
enquiring at length, with that tactless smirk which sometimes so openly and
carelessly expresses people’s pleasure at a neighbour’s misfortune... [nepeson 2].

The dark-haired neighbour in the wool-lined sheepskin coat observed all
this..., and, at last, with that insensitive smile in which people so unceremoniously
and carelessly express their satisfaction at the misfortunes of a neighbour,
inquired... [mepeson 3].

Bce Tpu mnepeBomunMka UCHONB3YIOT pa3HbIe JIGKCUYECKUE €IMHUIIBI
(enjoyment, pleasure, satisfaction), Ho Bo Bcex Tpex Ciydasx HCHOIb3YETCs
cyOcranTrBHAs (OopMa HOMUHAIIUU.
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HCpCOHa)K K€ 4Jall€ BCCTO XapaKTCPHU3YCT OSMOLMOHAJIBHOC COCTOSHHUC, B
KOTOPOM HaxOoOUTCA OH CaM HJIIKM TOT, O KOM OH TI'OBOPHUT. EFO, KaK IIpaBHIIO,
HHTCPCCYCT HC OMOIUA KaK TaKOBasA, a COCTOAHHC CaMOI'0 YCJIOBCKA, IIOITOMY
qame MHCIIOJIB3YIOTCA aAbCKTHUBHBIC CJIOBA B IIPCAMKATHBHOM yHOTpe6JIeHI/II/I n
TJIarOJIBHBIC CJIOBA.

"I suppose you angered him somehow?" asked the prince [mepesos 1].

"Had you made him angry over something?" responded the prince
[mepeBog 2].

"Did you do something to make him angry?" the prince responded
[mepeBox 3].

HNmenno II05TOMY B AHTVINHACKUX TEKCTaX KOJIWYECTBO AABECKTUBHBIX CJIOB B
pcun HCpCOHa)Keﬁ IIPCBLIIIACT I[ElHHBIﬁ IIOKa3aTcCJIb JI1I PCUYHU aBTOpaA. Takasa xe
3dKOHOMCPHOCTD Ha6JIIOI[a€TC}I U B I'J1aroJIbHOMU HOMUWHAIIUU.

KomnuectBo aIIBep6I/IaJII>HI>IX CJIOB, HAa3bIBAOIINX SMOIIUMH, OUYCHb
HCE3HAYUTCIIBHO. Ounn HCIIOJIB3YIOTCA B OCHOBHOM B pcun aBTOpa.
HPGIIHOJIO)KI/ITCJILHO, 9TO MOYKHO OOBSCHHUTH CaMOH CYITHOCTBIO aI[Bep6HaJII>HBIX
CJI0OB KaK CpCACTBa BBIPAKCHUA KATCIOPpHUU <«IIPHU3HAK IIPU3HAKA. HepCOHa)K,
Ha3bIBasd SMOLUOHAJIIBHOC COCTOAHHC, B KOTOPOM OH HAXOIUTCA, PCIAKO OacT
OTACIIBHBIC XapaKTCPUCTUKHU 9TOMY COCTOSAHHIO. ABT op XKE B CBOEM
IIOBE€CTBOBAHHUU OIIMCHIBACT nepCOHameﬁ CO CTOPOHEI. OH MOXeET XapaKTCPHU30BaATh
MOBEJCHUE, JICWUCTBUS TMEPCOHAXKEH C€ TOYKM 3pEHUS HX SMOLMOHAIBHOMN
okpamenHoctu:  angrily,  triumphantly, disdainfully. Takum  o06pa3om,
npeobsialaHie B peYd aBTOpa M Majoe KOJIMYECTBO B pEYM TMEpCOHaxKel
a)Z[Bep6I/IaJ'IBHBIX CJIOB, Ha3bIBAIOIIIWX JOMOLWU, 00BACHAETCS pasiIninsiMH B caMou
CYTH ABYX THIIOB PCYHU — KAK B HX IICUXOJUHTBUCTUYECKOU OCHOBC, TaK U B
(I)YHKHI/IHX, BBIITOJIHAEMBIX UMH B TCKCTC.

B nenom otpaxkas oOIIyr0 3aKOHOMEPHOCTh BOCIPHSTHS, KaTeropu3aiui u
CTPYKTYPHUPOBAHHS DSMOLMOHAJIBHOTO MHpa 4YEIOBE€Ka S3BbIKOBBIM CO3HAaHHEM
HOCHUTEJIEH aHTJIMHCKOTO A3bIKA, BBIABJIICHHBIC OCO6CHHOCTI/I IMpCaACTaBJICHUA
OMOLIMOHAJBHBIX COCTOSIHMA B PpE€YM aBTOpa W B PEUYM IMEPCOHAKEU
CBUACTCIILCTBYIOT O HaJIMYHUU onpez[eneHHoﬁ BapHAaTHUBHOCTU 3TOI'0 BOCIIPpUATHA,
O6YCJ'IOBJ'IGHHOI71 pasiiiinsaAMH B KOMMYHHUKATUBHBIX CHUTyalUAX, TAaKMMH KaK
KOMMYHHKAaTUBHAA POJIb TOBOPAIICTO, aapecar, UCJIb BbBICKA3bIBAHWUA U T. 1., YTO
YKa3bIBA€T Ha psAa HWHTCPCCHBIX BOIIPOCOB, CBA3AHHBIX C N3Yy4YCHUCM
KOMMYHUKATUBHO OOYCJIOBJICHHBIX CIOCOOOB TMPEACTABICHUS SMOILMOHAIBHON
chephbl YeoBeKa.
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